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APPLICATION GUIDELINE
FOR JAPANESE DOLLS TRAVELLING EXHIBITION
HƯỚNG DẪN ĐĂNG KÝ 
TRIỂN LÃM LƯU ĐỘNG BÚP BÊ NHẬT BẢN

The Japan Foundation Center for Cultural Exchange in Vietnam (JF) supports cultural projects that contribute to the promotion of cultural exchange and mutual understandings between Vietnam and Japan by arranging “Japanese dolls” traveling exhibition in Vietnam. 

Trung tâm Giao lưu Văn hóa Nhật Bản tại Việt Nam (JF) hỗ trợ các dự án văn hóa với mục đích thúc đẩy giao lưu văn hóa và hiểu biết lẫn nhau giữa Việt Nam và Nhật Bản, trong đó có dự án “Triển lãm lưu động Búp bê Nhật Bản”.

1. Eligibility | Các dự án hợp lệ
The project should meet the following requirements | Dự án hợp lệ phải đáp ứng các yêu cầu sau:
a. The project should be feasible and appropriately planned. 
Dự án có kế hoạch khả thi và phù hợp.
b. The project should be not-for-profit. 
Dự án phi lợi nhuận.
c. Applicants are non-profit organizations (such as local governments, educational institutions, museums, and NGOs). 
Ứng viên đăng ký phải là một tổ chức phi lợi nhuận (ví dụ như cơ quan chính phủ địa phương, cơ quan giáo dục, cơ quan bảo tàng hay các cơ quan phi chính phủ).
d. Applications from individuals will not be accepted. 
Đơn đăng ký của cá nhân sẽ không được chấp thuận.

2. Application procedure | Quy trình đăng ký
a. Applicants should fill in “Application Form” and submit with attached documents to JF.
Ứng viên điền vào “Đơn đăng ký” và gửi cho JF cùng với các hồ sơ đính kèm.
b. Applications should be submitted at least 6 weeks prior to the beginning date of the project. 
Hồ sơ đăng ký cần được nộp muộn nhất là 6 tuần trước ngày bắt đầu dự án.
c. Depending on the project, JF may request applicants to submit additional materials.
Tùy vào dự án, JF có thể sẽ yêu cầu ứng viên nộp thêm các tài liệu liên quan.
d. JF notifies the result of application. The necessary documents for traveling exhibition will be sent to the approved applicants.
JF thông báo kết quả và gửi các hồ sơ cần thiết đến những ứng viên được chọn.
 
3. Conditions for exhibition | Điều kiện để tổ chức triển lãm
a. The space to exhibit that should meet the following requirements is to be prepared by the applicant side.
Ứng viên tự chuẩn bị không gian trưng bày đáp ứng các điều kiện sau:
· An indoor space is approximately from 40m2 to 50m2, and it should be locked for security reasons.
Không gian trong nhà, diện tích từ 40m2 đến 50m2, có khóa để bảo đảm an toàn.
· Air conditioning is preferred. If not, the indoor space should be in cool atmosphere without direct sunlight and required humidity is under 50%
Không gian trưng bày nên có điều hòa. Trong trường hợp không có điều hòa, vật phẩm phải được trưng bày ở không gian thoáng mát, có độ ẩm dưới 50% và tránh ánh sáng mặt trời chiếu trực tiếp.
· At least 1 security guard and 1 receptionist should be dispatched during the exhibition.
Triển lãm cần có ít nhất 1 lễ tân và 1 bảo vệ.
b. None of third parties are accepted to use Japanese dolls.
Không có bên thứ ba nào được sử dụng Búp bê Nhật Bản.
c. If any items are damaged and/or lost while in applicants’ possession, applicants will be fully responsible for restoration and/or compensation by their own efforts. Please refer to “List of Japanese Dolls” for further information of each value.
Nếu có vật phẩm nào bị hỏng và/hoặc mất mát trong thời gian ứng viên mượn, ứng viên phải tự mình chịu toàn bộ trách nhiệm bồi thường và/hoặc sữa chữa. Vui lòng tham khảo “Danh sách Búp bê Nhật Bản” để xem chi tiết giá trị từng tác phẩm.
d. JF will cover the round-trip transportation costs of the dolls between the Center and the venue, as well as travel expenses for JF staff. All other costs related to the implementation (such as venue rental, installation, and publicity expenses) will be borne by the applying organization.
JF sẽ phụ trách tiền vận chuyển búp bê từ Trung tâm đến địa điểm tổ chức cùng chi phí công tác cho nhân viên JF. Các chi phí khác liên quan đến triển lãm như thuê địa điểm, phí lắp đặt bục triển lãm, phí quảng cáo v.v sẽ do ứng viên đăng ký chịu trách nhiệm chi trả.
e. JF logo should be added on the poster/banner of the project and JF should be listed as “Co-organizer” for the exhibition.
Logo của JF phải được thêm vào các poster/banner chương trình trong quảng bá in ấn và JF sẽ có vai trò là “Đồng tổ chức” trong triển lãm.
f. Questionnnaire using the JF's format must be conducted, and the number of visitors must be counted.
Thực hiện khảo sát theo mẫu khảo sát của JF và đếm số khách đến xem triển lãm hàng ngày.

For inquiries or questions, please contact at | Thông tin chi tiết vui lòng liên hệ:

Ms. Linh (Ext. 115) / Mr. Osuka (Ext. 160)  
The Japan Foundation Center for Cultural Exchange in Vietnam
Trung tâm Giao lưu Văn hóa Nhật Bản tại Việt Nam
27 Quang Trung, Phường Cửa Nam, Hà Nội, Việt Nam       
TEL 024-3944-7419    www.jpf.org.vn
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